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Resum 

Entre les troballes antigues enregistrades 

a Mataró, hi ha el cas del famós clipeus 

decorat amb la imatge a relleu d’un guer-

rer barbat i amb casc de tipus grec i la 

inscripció: «POMPEA» feta amb lletres en 

relleu. 

 

La peça va aparèixer en el context d’unes 

troballes arqueològiques a la botiga de ca 

l’Antic a la Plaça Gran de Mataró. 

 

En aquest article es plantegen les possibi-

litats que s’entreveuen de si pot tractar-se 

d’una peça antiga o bé d’època moderna. 

 

Introducció 

Per la documentació que ens ha arribat, 

coneixem que al segle XVII es va desco-

brir, a Mataró, un relleu circular de ter-

rissa que representava el bust d’un per-

sonatge barbat amb casc de tradició 

grega i la inscripció «POMPEA». Pre-

sumptament, d’acord amb les fonts, es 

va localitzar en una tomba d’època ro-

mana. La troballa, ja des del principi, ha 

generat moltes i molt diferents opinions, 

tant a favor com en contra. Per a uns es 

tracta d’un bé arqueològic de gran và-

lua, per altres és un mite. En l’actualitat, 

s’ignora on és aquesta peça (Figura 1). 

 

A través dels escrits que hi fan referència, 

reconstruirem la traçabilitat des del seu 

descobriment fins que es perd el rastre; la 

descriurem; repassarem el que se n’ha dit 

fis ara i plantejarem les possibilitats que 

s’hi entreveuen de si es pot tractar d’una 

peça antiga o bé moderna. Amb tot, fem 

una crida per si algú en sap quelcom més 

i ens pot indicar on es troba en l’actuali-

tat. La localització del relleu original per-

metria l’acurat estudi i la resolució d’a-

quest enigmàtic cas -que dura ja més de 

tres segles- de l’arqueologia mataronina. 

 

1. Cronologia dels fets 

Els anys cinquanta del segle passat, el 

manresà Antoni Roca Fàbregas va em-
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prendre un estudi d’aquest relleu, arribant 

a publicar fins a cinc articles en la Revista 

Jorba entre els anys 1953 i 1954 amb els 

quals es pot seguir el recorregut de la pe-

ça (Roca 1953 i 1953-1954). 

 

En Roca recull un manuscrit d’en José de 

la Ascensión, pare carmelita descalç, de 

l’any 1677 segons el qual feia poc temps 

que s’havia descobert el relleu en obrir 

unes rases per a fer nous edificis. La tro-

balla es va produir a l’indret de Ca l’Antic, 

a l’actual plaça Gran. Es deia que va apa-

rèixer en relació amb un «sepulcre de cai-

xa feta en fang», presumptament d’època 

romana. 

 

Segons la mateixa font, dins de la tomba 

hi havia un esquelet amb casc i cuirassa. 

Estava cobert per una peça de marbre i 

descansava sobre un mosaic. Es va reco-

llir el relleu, la peça de marbre i un frag-

ment del mosaic. La resta va quedar in 

situ. Cap esment doncs a la sort del casc i 

la cuirassa que, segons sembla, es van 

reblir amb l’esquelet. Les peces extretes 

del sepulcre quedaren en mans del propi-

etari de l’indret, l’apotecari Josep 

Roig. Aquest encastà el relleu en la 

paret del primer descans de l’escala 

de casa seva, ubicada en el lloc de la 

troballa. 

 

Passen els anys i la casa canvia de 

propietaris, però el relleu es continua 

conservant encastat a la paret. 

 

L’any 1851, en Salvador Vila i Jané 

compra l’edifici i decideix traslladar 

el relleu a un altre immoble de la se-

va propietat, tot i que ubicat en la 

mateixa Plaça Gran, on també l’en-

casta a la paret. 

 

L’Antoni Roca va tenir l’oportunitat 

d’entrevistar a les filles del pintor Jo-

sep Vinardell Borràs. Segons el seu 

testimoni, l’any 1868, un grup d’erudits 

encapçalats pel seu pare i conformat per 

l’arquitecte Eduard Ferrés Puig, el farma-

cèutic Pere Pascual Rius i l’historiador 

Josep Maria Pellicer i Pagès, sol·liciten al 

propietari del relleu poder fer còpies de 

guix (Figura 2). Obtingut el permís, es 

trasllada el relleu fins al proper domicili 

d’en Vinardell, en el carrer Sant Francesc 

d’Assís número 7, més ben adequat per a 

fer les reproduccions. 

 

Es fan sis còpies: una serà per en Pere 

Pascual; una segona per en Vinardell; una 

tercera pel futur Museu (llavors encara 

inexistent) i una quarta pels «familiars» 

dels que varen fer les reproduccions -

sense especificar més-. Les germanes 

Vinardell, ignoraven on van anar a parar 

les altres dues.1 Tan aviat es va verificar el 

bon resultat de les sis còpies realitzades, 

es va destruir el motlle i el relleu es va 

 

1 Ara sabem que la família Adan, a la seva 
casa del carrer Sant Agustí, tenia una d’a-
questes reproduccions. Una altra la tenia Felix 
Clariana Castañer en el seu domicili del carrer 
de Massevà, on es va conservar fins la seva 
mort cap el 1945. 

Figura 2. Còpia de guix del relleu  
(Fotografia: Clariana 2023). 
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retornar al propietari, senyor Vila.2 

 

L’any 1898, en l’inventari d’objectes ad-

quirits per l’acabat de crear Museu de 

Mataró, consta el relleu (Martí 2016: 249). 

No específica si es tracta de l’original o 

d’una còpia. Tot apunta que es tracta d’u-

na de les còpies dutes a terme l’any 1868, 

tot i no sabem si és la que expressament 

es va fer pel llavors futur museu o una 

donació per part d’una de les persones 

que en tenien. 

 

L’any 1918, un familiar dels propietaris de 

la casa on es conservava el relleu original 

va anar a viure a Barcelona, i se’l va en-

dur. Un temps després va fer gestions per 

a saber-ne el valor, adreçant fins i tot al-

gunes fotografies a l’estranger temptejant 

possibles compradors. La pista es perd. 

Pel que sembla, l’original del relleu va ser 

venut a antiquaris o col·leccionistes, vers 

l’any 1920. Ara bé, també escau la possi-

bilitat que la transacció no hagués fructifi-

cat i seguís en possessió dels descen-

dents d’en Vila. Tanmateix, cal tenir en 

compte que ha passat més d’un segle des 

d’aquestes darreres informacions -fins i 

tot una guerra civil- i el relleu pot haver 

voltat molt.  

 

2. Descripció del relleu 

Es tractava d’un gran medalló (clipeus) de 

terra cota, o terrissa, de forma circular 

que presentava un bust en relleu d’un 

personatge barbat, mirant vers l’esquerra 

i amb el cap cobert per un casc de tipus 

grec treballat o decorat. La part alta del 

casc presentava una àliga en relleu amb 

les ales esteses i, a la zona de la visera, 

s’hi copsava un motiu vegetal estilitzat. En 

el costat esquerra de la peça presentava 

la inscripció, de lletres en relleu, on es 

podia llegir: «POMPEA». La inscripció es 

tancava i obria amb dos punts quadrats 

amb forma piramidal o de cabota de clau.3 

 

En una de les darreres fotografies conser-

vades es pot observar com la peça estava 

fragmentada en sis trossos (Figura 3), 

l’esquerda més significativa es la que el 

travessa de dalt a baix. La fractura justa-

ment afectava els dos signes de puntua-

ció del final de la inscripció. També es pot 

veure que estava emmarcat en fusta i, 

segons Roca, probablement era banús (o 

eben). Estava protegit per un vidre. Darre-

ra el marc hi havia uns suports de ferro 

amb els que s’encastava a la paret (Roca 

1953-1954). 

 

 
2 La lectura dels diferents autors, pot portar a 
certa confusió quant a la propietat i ubicació 
del relleu. Així, a vegades es fa esment a Vi-
cenç Carbonell com a propietari. Sembla que 
efectivament ho va ser, però a principis del 
segle XIX -d’acord amb el que explica en Bal-
tasar Pi, esmentat per Pellicer (Pellicer 1887: 
284)-. Encara més confusió  per  part  del  ma- 

 
teix Pellicer quan ubica el domicili d’en Vila al 
carrer Sant Francesc (Pellicer 1887: 284), 
quan tot assenyala que era a la Plaça Gran.  
3 Segons es pot apreciar en les còpies de 
guix. No obstant en la foto de la peça original, 
publicada per Roca, es veu que la puntuació 
era quadrada, però no s’observa més detall. 

Figura 3. Clipeus, en vermell les línees  

del trencat (sobre la base del dibuix de  

Pellicer 1887). 
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3. Polèmiques 

La suposada tomba de Gneus Pompeu. El 

pare José de la Ascención, a finals del 

segle XVII, ja especulava sobre la possibi-

litat que, el clipeus amb la inscripció de 

«POMPEA» estigués relacionat amb 

Gneus Pompeu, sobretot pel fet d’haver-

se trobat en la seva proximitat un frag-

ment d’inscripció amb les lletres «CN. 

P/...». Més que tot, vinculava les dues pe-

ces per tal d’arribar a aquella conclusió, 

però, de totes maneres es veu clarament 

com, aquesta darrera, era un fragment 

d’una inscripció funerària en tant al final 

de la mateixa s’hi llegia la fórmula H·M·H·

(N·S,) indicativa que els hereus no ho se-

rien d’aquell monument funerari (Clariana 

2023: 68). 

 

Un dels més famosos detractors contra 

l’autenticitat de la peça fou el prestigiós 

epigrafista alemany, Emil Hübner,4 que 

possiblement no va arribar a veure mai la 

peça. Els seus comentaris els deuria fer 

d’acord amb les dades que li deurien faci-

litar (Figura 4), ja que és incomprensible 

que de la seva observació directa de l’ob-

jecte en sí pogués llegir-hi «POMPEIA».5 

Per tant, creiem que la seva interpretació 

la va donar sense haver-la vist6 i, per això, 

considerava que deuria datar dels segles 

XVI o XVII.  

 

El recentment desaparegut Jaume Lladó i 

Font (e.p.d.), també fou contrari de la teo-

ria de Josep M. Pellicer i, així mateix, de la 

que havia exposat Antonio Roca Fábre-

gas. No creia possible la romanitat de la 

peça i en aquest sentit, seguint un comen-

tari verbal de l’insigne arquitecte i arqueò-

leg, Josep Puig i Cadafalch, que conside-

rava la peça com d’estil renaixentista, a 

l’any 1958, va escriure, en el diari Mataró, 

un article amb el títol eloqüent: «La 

’Pompea de Mataró’ es un mito», on expo-

sava clarament com: 

 

discrepamos acerca de la autenticidad 

de lo hasta ahora manifestado y con 

referencia al relieve POMPEA. Con el 

debido respeto a la aludida persona y 

con idéntico sentimiento hacia la me-

moria de D. J.M.Pellicer, artífice inicia-

dor de la investigación histórica local, 

nos permitimos indicar las siguientes 

consideraciones. 

 

En primer lugar creemos que es digna 

de consideración la lectura de los 

«Comentarios de la Guerra Civil», de 

Cayo Julio César (XXXVII y siguientes) 

en especial a lo que concierne al fin 

trágico de Gneo Pompeyo. Julio César, 

mejor, su cronista, dice después de re-

latar la persecución y muerte de su 

acérrimo rival que, el cadàver de éste 

fue decapitado y su cabeza llevada a 

Hispalis (Sevilla), en presencia de César 

acción idéntica a lo què acaeció con el 

Gran Pompeyo después de la batalla de 

Farsalia.  

 

Por otra parte, debemos manifestar que 

la leyenda POMPEA, que aparece en el 

mencionado relieve, no responde a los 

dictados de la paleografia y epigrafía 

Figura 4. Inscripció en el CIL II d’Hübner,  

núm. 419. 

 
4 Manifestava que s’havia trobat a la casa de 
Salvador Giner i en aquell moment es trobava 
a la casa Rafart  (CIL II: 419).  
5 Hem  de  tenir en  compte  que a l’època  en 

 
que  el pare José de la Ascensión  parlava  del 
clipeus de Mataró, encara no s’havia desco-
bert la famosa ciutat romana. 
6 «POMPEIA»  (CIL II: 419).  
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antigua. Una làpida dedicada a Gneo 

Pompeyo se nos aparece CN. POMPE-

IUS. Algunas derivantes, Pompei, Pom-

peiae, etc. 

 

Elementos suficientes para considerar 

el repetido relieve como notoriamente 

posterior a época romana. Puig i Cada-

falch, nuestro afamado arqueólogo, en 

cierta ocasión nos lo determinó como 

obra correspondiente a estilo Renacimi-

ento. 

 

Consecuencias lógicas se desprenden 

de nuestras aseveraciones. Si fuentes 

tan dignas de crédito como son las 

Crónicas del mismo César, nos indican 

que Gneo Pompeyo halló la muerte al 

sure de la Península, es absurdo pre-

tender senyalar la presencia de su cu-

erpo en Iluro. Si añadimos que su cabe-

za fué separada de su cuerpo por la 

razón ya expresada, es evidente que el 

cadàver aparecido en la sepultura de la 

Plaça Gran no correspondería a la del 

famoso Pompeyo, puesto que aquél 

llevaba su correspondiente casco, tal 

como lo indica Pellicer, y por razón de 

buena lógica, cráneo también... (Lladó 

1958: 1). 

  

4. Modern o antic? 

Amb els coneixements actuals del lloc de 

la troballa, es poden treure unes primeres 

conclusions en relació a la descripció dels 

fets. 

 

La tomba descrita como una «caixa de 

fang» amb un esquelet al seu interior es 

podria relacionar amb les necròpolis ro-

manes descobertes al voltant de Santa 

Maria. En concret, podria correspondre a 

Figura 5. Planta de les restes de la domus de can Cruzate  
(Dibuix: Muñoz / Puerta 2020). 
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una tomba del tipus A-3: caixa de teules, 

de secció quadrangular, amb cobriment 

de teules o lloses de pedra. La seva cro-

nologia seria dels segles V-VI d.C.  

(Jiménez 1995: 103 i 109). La peça de 

marbre que es va extreure podria ser una 

de les lloses de cobriment. El que no es 

correspon és la troballa de la cuirassa i 

casc, doncs cap d’aquestes tombes tenia 

aixovar. Tanmateix no és raonable relacio-

nar el relleu amb la mateixa. 

 

El fragment de mosaic extret es podria 

correspondre amb els vestigis de la do-

mus de Can Cruzate (Muñoz / Puerta 

2020). Les intervencions arqueològiques 

de l’any 2008 posaren al descobert dife-

rents àmbits, alguns d’ells pavimentats 

amb mosaics. 

 

Hores d’ara, amb les dades que disposem 

no és possible afirmar amb rotunditat  si el 

relleu procedia d’una de les estances de 

la domus (Figura 5) o era una intrusió d’è-

poca moderna, però sí que podem veure 

que just al solar de la casa on va ser tro-

bat, les darreres excavacions arqueològi-

ques van posar al descobert les restes 

d’un mosaic romà el qual presentava un 

deteriorament suficient com per albergar 

la intrusió d’un enterrament. Així mateix, 

l’estratigrafia ens mostra com la domus, 

en un moment determinat va quedar 

abandonada i es produí l’esfondrament de 

les pintures del sostre (cfr.: Guiral et alii 

2023: 146, fig. 8). A l’estrat situat sota la 

capa d’estucs amb restes de pintures 

(Figura 6) s’hi van trobar diverses peces 

fragmentades però que, un cop restaura-

des, s’ha vist que, un bon nombre, eren 

quasi completes (Figures 7, 8 i 9) i, per 

tant, cal suposar que es deurien trencar 

en caure el sostre al seu damunt.   

 

5.- Quan es tenen les primeres notícies 

de la descoberta del clipeus ? 

Hom creu que fou trobat, pel que sembla, 

Figura 6. Can Cruzate, detall de les pintures  

caigudes del sostre (Fotografia: CRAT  

conservacio i restauracio, s.l.) 

Figura 7. Can Cruzate, materials fragmentats 
(Fotografia: Medina / Pou 2010). 

Figura 8. Can Cruzate, arybal·los de vidre un 

cop restaurat (Fotografia: J.F. Clariana). 



— 315 — 

DE LA RENAIXENÇA AL CATALANISME POLÍTIC AL MARESME 

molt possiblement abans de l’any 1670, a 

la casa de Josep Roig, en el que havia 

estat la botiga de ca l’Antic a la Plaça 

Gran / carrer Santa Maria (actualment for-

ma part del que es coneix com «illa de 

can Cruzate»). Així, la presència d’aques-

ta peça apareix esmentada en els escrits 

del pare José de la Ascensión l’obra  de 

16927 (tot i que també tenia un manuscrit 

de 1677 esmentat per Pellicer). 

 

El pare de l’Ascención, en la seva obra de 

1677, ho esmentava amb els següents 

termes:   

 

Otro retrato se halla en casa de Joseph 

Roig Boticario tenelo con mucha decen-

cia y curiosidad engastado en medio de 

una pared de un aposento tras del aza-

guan de la botica que me parece hace 

de cenador. Es un retrato y una efigie 

del grande Pompeyo  representase en 

ella. 

 

Com hem dit abans, el pare de l’Ascenci-

ón especulava sobre la possibilitat que, 

aquesta inscripció, podia estar relaciona-

da amb Gneus Pompeu, pel fet d’haver-se 

trobat en la seva proximitat un fragment 

d’inscripció amb les lletres «CN. 

P/...» (Clariana 2023: 66). 

 

El que també feu una àmplia referència a 

aquesta troballa i a la peça fou l’escolapi 

pare Rius, que, en els seus escrits ho es-

mentava en els següents termes: 

 

Monumento mitológico interesante. 

 

En casa Janer plaza constitucional hay 

empotrado en la pared de la zona de la 

escalera un alto relieve redondo de sóli-

do y hermoso barro rojizo que presenta 

la cabeza de un hombre con capacete y 

barba, mirando al lado derecho de dos 

pies de diámetro a lo más, en el cual se 

lee con letras muy marcadas:  Pompea. 

Con esta palabra pensaron algunos ser 

el busto de Pompeyo, sobreentendien-

do effigies. Mas dista mucho de esto; 

porque ni el adjetivado latino de Pom-

pejus es Pompea, sino  Pompeja, ni 

dicho general traía barba, que no se 

usaban en su tiempo, como es de ver 

en el busto del mismo Pompeyo, en el 

de Cesar, y de otros personages de 

aquella era en las láminas con que el 

Señor Azara adornó su traducción de la 

vida de Cicerón. Pompea es palabra 

griega, que significa persona que va 

con gran pompa acompamiento8; y no 

es otra que la diosa Luna, que también 

había el dios Luno con barba, ó sin ella; 

así como había Venus barbada, que 

llamaban: Venus barbata. A la luna se le 

podía muy bien llamar Pompea; porque 

reluciente y pomposa se nos presenta 

en el firmamento, sirviéndole de brillan-

te acompañamiento la milicia celeste, o 

sean las estrellas; a la cual el texto sa-

grado llama lumbrera menor, que presi-

de a la noche; como el sol, lumbrera 

mayor, al día. El poeta Horacio da tam-

bién a la luna esta preeminencia al de-

cir de un Héroe que brilla, como la Luna 

entre los astros menores velut inter ig-

Figura 9. Can Cruzate, peces restaurades 
(Fotografia: Muñoz / Puerta 2020). 

 

7 Tot i que també tenia un manuscrit datat a 
l’any 1677 que trobem esmentat per J.M. Pe-
llicer, l’original del qual no ha estat possible 
consultar. 

 

8 Acompañamiento. 
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nes Luna minores. Que la Pompea sea 

signo mitológico o sagrado, y señalada-

mente la Luna, lo significan varios sím-

bolos que allí parecen. 1º Los delfines, 

que se zambullen en el agua, y sirven 

de adorno a la visera, la simbolizan dio-

sa del mar. 2º La esfinge que con varios 

floreos se presenta en el casco, signifi-

ca la religión gentilicia, dictada por el 

espíritu Pitón, o el Demonio, a quien 

adoraba la gentilidad bajo facetas y al-

gunas tan horrendas formas. Era como 

las demás notas o citas para el daba 

como piezas justificativas. Vease en 

prueba de esto la concísima explicación 

que D. Jaime Pascual, canónigo ... fra-

tense, hizo de un monumento fenicio 

que se halló en Olerda y está contenida 

en la carta de D. Jaime Caresmar sobre 

la antigua población de Cataluña”9 

(Rius, manuscrit, Memoria histórica y 

razonada de las Antigüedades de la 

ciudad de Mataró. Presentado por el M. 

I. Ayuntamiento de esta ciudad a la Co-

misión Provincial de monumentos.: 51-

52)  
 

Un altre que també se’n feu ressò fou 

l’autor anònim de Mataró a Trozos. 

Ens parla d’aquesta peça dient: «En la 

Plaza real en casa de D. Salvador 

Jener existe un medallón grande de 

marmol con el busto de Pompeio, y 

otro pedestal de un marmol muy 

blanco» (1860: 154). 

 

6. Context de la descoberta 

El context de la descoberta és quel-

com confús, es deia que va sortir junt 

amb restes de mosaic i que formava 

part de la tapa del sarcòfag d’un 

guerrer. S’ha especulat molt sobre la 

seva possible autenticitat d’època ro-

mana. Ja hem vist com un dels seus 

principals detractors, Hübner,10 possi-

blement ho feu sense haver vist la 

peça i, per això, considerava que no 

era romana i que deuria datar dels 

segles XVI o XVII.11 

 

Sortosament, anys més tard, el 2008, 

quan es va procedir a l’excavació de les 

restes conegudes com la domus de can 

Cruzate, es posà al descobert part de l’es-

tructura d’una casa romana senyorial 

composta d’un atri amb impluvi central 

(Figura 10), en direcció est hi havia les 

restes d’un mosaic opus tessellatum que 

pavimentava el que hauria estat el tablini 

(Figura 11), amb la qual cosa es va confir-

 

9 Rius, manuscrit, Memoria histórica y razo-
nada de las Antigüedades de la ciudad de 
Mataró. Presentado por el M. I. Ayuntamiento 
de esta ciudad a la Comisión Provincial de 
monumentos: 51-52. 
10 Manifestava que s’havia trobat a la casa de 
Salvador Giner i en aquell moment es trobava 
a la casa Rafart  (CIL II: 419). 
11 Precisament en el segle XVII és quan es va 
descobrir.  

 

Figura 10. Can Cruzate, detall de l’impluvi i l’atri 

(Fotografia: R. Lleonart). 

Figura 11. Can Cruzate, detall del mosaic  
(Fotografia: R. Lleonart). 
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mar la presència d’un mosaic romà en el 

mateix indret, o molt pròxim, del lloc on 

sembla que es pot ubicar la notícia de la 

troballa del segle XVII. 

 

7. Cloenda 

És evident que amb les dades que fins 

aquí hem vist, ara per ara, no és possible 

arribar a una conclusió que vingui a solu-

cionar definitivament el dubte sobre el 

clipeus amb la inscripció de «POMPEA», 

per la qual cosa és totalment imprescindi-

ble localitzar la peça original per tal que 

una anàlisi directa sobre la mateixa faci 

que es pugui aclarir la controvèrsia. 

 

El que sí sabem, és que aquest clipeus 

era de terrissa. Es desconeix si pretenia 

imitar algun famós clipeus de l’antiguitat 

amb una inscripció feta amb lletres de 

bronze12 (o tot ell fet de bronze), amb la 

qual cosa, aleshores, es podria justificar 

en bona mesura que les lletres fossin en 

relleu (Figura 12), enlloc de lletres grava-

des que solien ser les més freqüents en 

les inscripcions antigues, cosa que evi-

dentment podria posar en qüestió la ro-

tunda afirmació d’Hübner i dels que com-

partien el seu criteri pel que fa a aquesta 

troballa. 
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